
Dawno, dawno temu, za siÖdmÑ gÖrÑ i siÖdmÑ rzekÑ staÔ ponury za-
mek o gÔÓbokiej fosie, potÓ…nych murach i wie…ach siÓgajÑcych chmur.
Na ostatnim piÓtrze najwy…szej z baszt …yÔ srogi KrÖl Baj. Zza niezdo-
bytych murÖw raz po raz dochodziÔy bezsilne jÓki drÓczonych wiecz-
nym snem KrÖlewien, peÔne rozpaczy okrzyki KrÖlewiczÖw utrudzo-
nych niekoÕczÑcÑ siÓ wspinaczkÑ na szklanÑ gÖrÓ i pÔacz maÔych
dziewczynek, wysyÔanych na spotkanie z wilkiem. 
DziÓki dobremu nagÔo×nieniu KrÖl Baj sprawowaÔ wÔadzÓ tak…e

tam, gdzie ×wiatÔo nie wydobywa siÓ z rÖ…d…ki, ale biegnie przewo-
dami z elektrowni wodnej czy atomowej, a wielkie odlegÔo×ci przemie-
rza siÓ samolotem, gdzie jest o wiele wygodniej ni… na skrzydÔach gÓsi
czy czarodziejskim dywanie, bo mo…na chwyciÒ kieliszek z Martini, a
wzrok utkwiÒ w ruchomych obrazkach − o ile zasobno×Ò portfela na to
pozwala... 
Nic wiÓc dziwnego, …e gdy poddani KrÖla Baja zorientowali siÓ,

…e okrutne praktyki tak bardzo absorbujÑ jego uwagÓ, …e przestaÔ
wyglÑdaÒ przez okno, od razu znaleØli siÓ na wie…y dziÓki kilku sztur-
mom i rÖ…nym czarom. Jakie… byÔo ich zdziwienie, gdy okazaÔo siÓ, …e
parÓ (bardzo perswazyjnych jednak) rozmÖw wystarczyÔo, by KrÖl Baj
zaniechawszy niecnych dziaÔaÕ, nie tylko zaczÑÔ dostarczaÒ mieszkaÕ-
com zamku ciekawszych (i przyjemniejszych) zajÓÒ ni… wieczny sen czy
spotkania z ludojadami, ale i daÔ im nieco swobody w dysponowaniu
czasem i przestrzeniÑ. Nie do×Ò na tym − zmieniwszy kostium (niczym
Orlando), przedzierzgnÑÔ siÓ w kobietÓ, zwanÑ odtÑd BajkÑ, ktÖra nad
ponure zamczyska przedkÔadaÔa pola mo…liwo×ci. 
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ChoÒ konwencja ba×ni wymusza umieszczenie jej akcji w zamierzchÔych
wiekach, czy wrÓcz w mitycznym praczasie, powy…sza historia nie jest
ani stara, ani uniwersalna. Za ba×niowym sztafa…em skrywa siÓ bowiem
opowie×Ò o feministycznym odczytywaniu i prze−pisywaniu tradycyjnych
ludowych narracji od XVIII wieku stanowiÑcych kanon literatury dzieciÓ-
cej (nierzadko uprzednio adaptowanych ad usum Delphini). Druga fala
feminizmu poddawaÔa tym czytelniczym i pisarskim praktykom oczywi-
×cie nie tylko ba×nie, ale literaturÓ Zachodu w ogÖle, szczegÖlnym zainte-
resowaniem obdarzajÑc teksty najsilniej ksztaÔtujÑce jej oblicze. Utwory
Angeli Carter, Margaret Atwood, A. S. Byatt, Jeanette Winterson peÔne
sÑ intertekstualnych nawiÑzaÕ do klasyki − Odysei, mitÖw greckich, dra-
matÖw Szekspira − i ba×ni. Atrakcyjne, peÔne magii fabuÔy odgrywajÑ
w tym ciÑgu szczegÖlnÑ rolÓ, poniewa…, jak zauwa…yÔ Bruno Bettelheim,
„przynosiÔy [one] odpowiedØ na najwa…niejsze dla dzieci pytania, stano-
wiÔy zarazem doniosÔy czynnik ich socjalizacji"1. Znamienne jednak, co
podkre×la Jack Zipes na przykÔadzie PiÓknej i bestii paÕ de Villeneuve
i Leprince de Beaumont oraz KrÖlewny Çnie…ki braci Grimm, …e te sa-
me pozornie ba×nie reprezentowaÔy odmienne systemy warto×ci: ludowy
wÑtek pod piÖrami siedemnastowiecznych pisarek gÔosiÔ nie tylko arysto-
kratyczny smak estetyczny, ale i takÑ… wizjÓ stosunkÖw spoÔecznych,
Grimmowie natomiast snuli opowie×Ò o cnotach bur…uazyjnych2. XX-
−wieczni badacze poczÑtkowo odnajdywali w ba×niach raczej albo sensy
ukryte (psychologiczne oraz moralne), albo relikty zamierzchÔych, feudal-
nych czasÖw zawarte w fabuÔach, ×wiecie przedstawionym3. Na klasowe
i ideologiczne uwarunkowania tych narracji zwrÖcono uwagÓ dopiero
w drugiej poÔowie XX wieku4, do czego niebagatelnie przyczyniaÔa siÓ

1   B. Bettelheim, Cudowne i po…yteczne. O znaczeniach i warto×ciach ba×ni, przeÔ.
i przedmowÑ opatrzyÔa D. Danek, t. 1., Warszawa 1985, s. 69.

2  Zob. J. Zipes, Breaking the Magic Spell. Radical Theories of Folk and Fairy
Tales. Revised and expanded edition, Lexington 2002, s. 13 oraz tego…, Fairy Tales
and the Art of Subversion. The Classical Genre for Children and the Process of
Civlization, New York 2006, s. 66.

3  W du…ym skrÖcie pierwszÑ z tych tendencji reprezentuje my×l Bruno Bettelheima,
drugÑ − Wladimira Proppa. Zob. B. Bettelheim, dz. cyt., W. Propp, Historyczne
korzenie bajki magicznej, Warszawa 2003.

4  My×lÓ tutaj o badaniach Jacka Zipesa oraz krytyce feministycznej. Zob. J. Zipes,
dz. cyt.; Don't Bet on the Prince. Contemporary Feminist Fairy Tales of North
American and England, ed. by J. Zipes. New York 1989; A. Lurie, Clever Gretchen
and Other Forgotten Folktales, New York 1980 a tak…e C. Helms, Storytelling.
Gender and Language in Folk/Fairy Tales: A Selected Annotated Bibliography.
“Woman and Language" 1987 no. 2 (10).
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druga fala feminizmu, uznawszy, …e „odgrywajÑ [one] uprzywilejowanÑ
rolÓ w ksztaÔtowaniu pÔci spoÔeczno-kulturowej"5, o czym pisaÔa Christi-
na Bacchilegia. 
Zdobywanie ba×niowej twierdzy przez krytykÓ feministycznÑ, co po-

kazuje Donald Haase, odbywaÔo  siÓ etapami6. PoczÑtkowo widziano
w tych utworach jedynie zatrute jabÔka7 − produkt kultury patriarchalnej,
ktÖry pod przykrywkÑ niewinnych historii o szczÓ×ciu rodzinnym propa-
gowaÔ wzorce kobieco×ci i mÓsko×ci oparte na dychotomicznym i warto-
×ciujÑcym  my×leniu  o  pÔci.  KrÖlewna Çnie…ka zatroskana o porzÑdek w do-
mku krasnoludkÖw, a nastÓpnie we ×nie czekajÑca na przebudzajÑcy
pocaÔunek ksiÓcia stanowiÔa swoisty antywzÖr: kobiety bezwolnej, sÔabej,
zamkniÓtej w krÓgu spraw domowych, nie×wiadomej wÔasnej seksualno-
×ci, pozbawionej pozytywnej wiÓzi z matkÑ8. Ten etap krytyki zostaÔ
jednak szybko przezwyciÓ…ony. 
W poÔowie lat 70. pojawiÔa siÓ sÔynna dzi× ksiÑ…ka Marie−Louis

von Franz The Feminine In the Fairytales zawierajÑca wywodzÑce siÓ
z teorii Junga, reprezentujÑce jednak i perspektywÓ feministycznÑ, rein-
terpretacje tradycyjnych wÑtkÖw ba×niowych9. Szwajcarska badaczka
w kobiecych postaciach ba×niowych odszukawszy nie obraz animy, a ko-
biecego ego, pokazaÔa jak ÇpiÑca KrÖlewna oraz inne narracje ukazujÑ
psychikÓ kobiet oraz pozwalajÑ spojrzeÒ na kulturÓ z kobiecej perspekty-
wy. Ten nurt my×lenia o ba×niach kontynuuje Clarissa Pinkola Estees
w BiegnÑcej z wilkami z 1992, a tak…e (na polskim gruncie, w wersji
popularnej) Bajki rozebrane Katarzyny Miller oraz Tatiany Cichockiej.
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5  Ch. Bacchileggia, Postmodern Fairy Tales. Gender and Narrative Strategies,
Philadelphia 1997, s. 10.

6  Zob. D. Haase, Feminist Fairy−Tale Scholarship, [w:] Fairy Tales and Feminism.
New Approaches, ed. by D. Haase, Detroit 2004, s. 1−36.

7  M. Daly, Gyn/Ecology: The Metaetics of Radical Feminism, Boston 1978, s. 44.

8  Zob. tam…e. Takiego podej×cia do ba×ni mo…na doszukaÒ siÓ w demaskatorskich
tekstach K. Szczuki, K. Dunin czy A. Araszkiewicz z tomu Siostry i ich Kopciu-
szek, pod red. E. Graczyk, M. Graban−Pomirskiej, Gdynia 2008.

9  Feministyczne reinterpretacje ba×ni nie zawsze, co oczywiste, miaÔy swe ØrÖdÔa
w psychoanalizie, splot rÖ…norodnych inspiracji krytycznego, a zarazem twÖrczego
my×lenia o tych opowie×ciach bardzo dobrze widaÒ w eseju R. Bo…ek, odwoÔujÑcej
siÓ i do Zipesa, i do Kaschack − i do çiÍka. FinaÔ MaÔej Syrenki Andersena w tym
od−czytaniu „mo…e oznaczaÒ ×mierÒ rzeczywistÑ lub ×mierÒ symbolicznÑ: szaleÕ-
stwo albo odrodzenie siÓ w nowej postaci (...). W tym akcie zniszczenia siebie
zawarta jest destrukcja systemu relacji, w jakie byÔa uwikÔana" (tej…e, Czego prag-
nie MaÔa Syrenka?, „Czas Kultury" 2004, nr 1, s. 24).



W opowie×ciach wcze×niej uznanych za opresyjne dla kobiet wymienione
autorki dostrzegajÑ pozytywne aspekty. Motyw (obecny w Kopciuszku
czy MÑdrej Wasylissie) dziewczynki zepchniÓtej przez macochÓ do roli
popychadÔa, zarÖwno Estes jak i von Franz, interpretujÑ natomiast, od-
miennie ni… pierwsze krytyczki tej ba×ni, nie jako opowie×Ò o rywalizacji
kobiet o mÓ…czyznÓ w kulturze patriarchalnej, a narracjÓ o integracji psy-
chiki kobiecej,  do czego konieczny jest popielnikowy etap samotno×ci
i refleksji10. 
Na koniec lat siedemdziesiÑtych przypada tak…e poszukiwanie alter-

natywnej tradycji ba×niowej, ktÖra miaÔa byÒ, jak pisze Elisabeth Wan-
ning Harries „aktem inkluzji, prÖbÑ pokazania czytelnikom, …e gatunek
[ten] jest szerszy i pojemniejszy ni… przypuszczali, bardziej otwarty na
rÖ…norodno×Ò form i tematÖw"11. Marina Warner, a pÖØniej wspomniana
ju… Harries, odnalazÔa w ba×niach ksiÓ…nej de Beaumont, d'Aulnoy, pani
de Villeneuve owÑ zapomnianÑ tradycjÓ. DÔugie, nierzadko stanowiÑce
opowie×Ò wtrÑconÑ, peÔne metaliterackich odniesieÕ i dygresji utwory wy-
mienionych autorek rÖ…niÔy siÓ od opowie×ci Perrault, czy GrimmÖw −
krÖtkich narracyjnych utworÖw przepeÔnionych cudowno×ciÑ, ktÖre sÔu…y-
Ôy do stworzenia definicji gatunku, czy nierzadko za wzorzec gatunkowy12.
Je×li feministyczne studia nad ba×niami pokazujÑ, o czym pisaÔa

Bacchilegia, „zÔo…one zale…no×ci miÓdzy «KobietÑ» w ba×ni oraz «kobie-
tami»: bajarkami/pisarkami i sÔuchaczkami/ czytelniczkami"13, to bada-
nia Warner i Harries koncentrujÑ siÓ na tych pierwszych. Feministycznej
(prze)budowie ba×niowego kasztelu, sÔu…yÔy jednak rÖ…norodne poszuki-
wania: nie tylko bajarek, ale i bohaterek cudownych opowie×ci. The
Virago Book of Fairy Tales Angeli Carter z 1990 roku (od tego czasu
wielokrotnie wznawiane, pod rÖ…nymi jednak tytuÔami) jest zbiorem ba×-
ni z najrÖ…niejszych zakÑtkÖw ×wiata i czasÖw, ktÖre ÔÑczy jedynie pÔeÒ
protagonistek. Brytyjska pisarka w przedmowie tÔumaczyÔa, …e stworze-
niem tak obmy×lanego zbioru kierowaÔo „…yczenie uznania prawa [ko-
biet] do uczciwego udziaÔu w przyszÔo×ci przez wniesienie roszczenia do
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10  C. P. Estes, BiegnÑca z wilkami. Archetyp dzikiej Kobiety w mitach i legen-
dach, PoznaÕ 2001, s. 84−127; M. L. von Franz, The Feminine In Fairy Tales,
Spring Publications, Zürich 1976, s. 143−194.

11   E. Wanning Harries, Twice Upon A Time. Women Writers and the History of the
Fairy Tale, Princeton 2003, s. 5.

12  Zob. tam…e, s. 16−18 oraz M. Warner, From The Beast to the Blonde. On Fairy
Tales and Their Tellers, London 1995.

13  C. Bacchilegia, dz. cyt., s. 9−10.
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udziaÔu w przeszÔo×ci14", pokazujÑc tym samym, …e odbudowanie tradycji
jest projektem tyle… to…samo×ciowotwÖrczym, co politycznym. RÖwno-
cze×nie, co warto podkre×liÒ Carter ostro sprzeciwiaÔa siÓ feministycz-
nemu mitotwÖrstwu ukazujÑcemu zapomniany, idealny ×wiat kobiet15, co
mo…na zauwa…yÒ u czÓ×ci feministycznych krytyczek i pisarek zajmujÑ-
cych siÓ ba×niami. 
AntologiÓ Carter, otwartÑ na wszelkie ba×niowe narracje o kobie-

tach, poprzedziÔo jednak nacechowane zdecydowanie wiÓkszym kryty-
cyzmem prze−pisywanie ba×ni16, paralelne wobec akademickiej praktyki
reinterpretacji. Adrienne Rich w eseju When We Dead Awaken: Writing
as Re−Vision, okre×liÔa prze−pisywanie jako: „akt oglÑdania siÓ za siebie,
spoglÑdania ×wie…ym okiem, wchodzenia w stary tekst z nowÑ, krytycz-
nÑ perspektywÑ"17. Przepisywanie ma na celu jednak nie tylko krytykÓ
i przebudowÓ kultury, jak mogÔoby wynikaÒ ze sÔÖw Rich, skutkuje tak…e
odnowÑ gatunku, co zauwa…yÔa wspomniana ju… Bacchilegia: 

W postaci tekstÖw literackich, kreskÖwek, filmÖw, musicali, oper
mydlanych, postmodernistyczne ba×nie o…ywiajÑ magiÓ cudownych
opowie×ci, dostarczajÑc ich nowych odczytaÕ, w ten sposÖb wy-
twarzajÑ tak…e niewyczerpane mo…liwo×ci wynikajÑce z ich powta-
rzania18. 

1. Na wspak 
W polskiej prozie zapowiedzi atakÖw na ba×niowy kasztel mo…na doszu-
kaÒ siÓ w latach 70. − w Bajce (1976) Barbary CzaÔczyÕskiej oraz KoÔo-
watym (1971) Ewy Najwer19, jednak dopiero lata �90. przynoszÑ silniejszy
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14  A. Carter, Introduction, [w:] Angela Carter's, Book of Fairy Tales, ed. by A.
Carter, Ill., by C. Sargood, afterwowrd by M. Warner, London 2008, s. XVIII.

15  Zob. A. Carter, Pornografia w sÔu…bie kobiet, przeÔ. M. Golewska−Stafiej, „Lite-
ratura na Çwiecie" 1996 nr 4.

16  Prze−pisywanie ba×ni mie×ci siÓ w krÓgu zjawisk intertekstualnych i choÒ oma-
wiane utwory mo…na by interpretowaÒ za pomocÑ popularniejszych w polskim lite-
raturoznawstwie pojÓÒ parodii czy trawestacji, wybÖr kluczowego dla tego arty-
kuÔu terminu wskazuje tradycjÓ, w ktÖrej niniejszy artykuÔ chce byÒ odczytywany −
krytyki feministycznej − a nie jest jedynie tÔumaczeniem angielskiego �re−writing'.

17  A. Rich, When We Dead Awaken: Writing as Re−Vision, http://www.nbu.bg/-
webs/amb/american/5/rich/writing.htm [01.08.2009].

18  Tam…e.

19  Takiego wykorzystania ba×ni mo…na siÓ jednak dopatrzeÒ ju… w WÓdrÖwce Jo-
anny E. Szelburg−ZarÓbiny z 1935 r.



szturm. Za pierwszymi po 1989 r. aktami dywersji wobec ba×niowego
kanonu stoi (wciÑ… ukrywajÑca siÓ pod pseudonimem) Matka Bolka, a do-
konaÔa ich na Ôamach pierwszego numeru „PeÔnym gÔosem"20. Autorka
uzasadniaÔa swÖj projekt, powtarzajÑc argumenty zachodnich feministek:
troskÑ o pierwsze, wiÓc najsilniej oddziaÔujÑce, lektury najmÔodszych.
Cztery tradycyjne motywy, Kopciuszka, Jasia i MaÔgosi, Czerwonego Ka-
pturka oraz ÇpiÑcej KrÖlewny poddane „praktycznej feminizacji" stanowiÒ
miaÔy antidotum na wizerunki „kobiet pasywnych, gÔupiutkich, niesamo-
dzielnych, czekajÑcych na zbawienie z rÑk mÓ…czyzny"21. Zgodnie z tÑ de-
klaracjÑ krytyce w podlegaÔa przede wszystkim przypisana biologicznym
kobietom rola spoÔeczno-kulturowa.
MaÔ…eÕstwo i funkcje opiekuÕcze nie sÑ przedmiotem zaintereso-

wania kobiet w prze−pisanych ba×niach. Wa…ne okazuje siÓ dla nich od-
krywanie wÔasnego potencjaÔu, co najlepiej widaÒ w opowie×ci o KrÖlew-
nie z Pionca, ktÖra przerobiÔa zamek w prywatnÑ ×wiÑtyniÓ nauki.
MogÔa ona zrealizowaÒ swoje pragnienia, jednak tylko dziÓki temu, …e
caÔe krÖlestwo pogrÑ…yÔo siÓ w stuletnim ×nie. Ta opowie×Ò choÒ, jak in-
ne reinterpretacje Matki Bolka, wyrasta z prostego odczytania tradycyj-
nego wÑtku, ufundowanego na przekonaniu o szkodliwo×ci tego…, a cha-
rakterystycznego, jak pisaÔam wcze×niej, dla pierwszych feministycznych
potyczek z ba×niami w latach 70., zwraca uwagÓ na pozytywny wymiar
snu. Wcze×niej wÑtek ten podjÓÔa von Franz, uznajÑc, …e „czas ma tu klu-
czowe znaczenie: nic innego nie mo…e pomÖc, a ka…da interwencja jest
zÔa"22. Tutaj takie stadium niezbÓdne jest nie jednostce, kobiecie, ktÖra
musi dojrzeÒ, a caÔemu spoÔeczeÕstwu, czy nawet kulturze. 
Inne bohaterki ba×niowe, ktÖre wyszÔy spod piÖra Matki Bolka,

podobnie jak KrÖlewna z Pionca tak…e wykazujÑ inicjatywÓ, sÑ silne
fizycznie, majÑ hobby dalekie od stereotypÖw genderowych (motocykle,
karate), wÔasne zdanie, rozsÑdek i plany − nie tylko prywatne, ale i poli-
tyczne: 

Kopciuszek [...] nie miaÔa zamiaru wychodziÒ za mÑ… tu… przed
habilitacjÑ. W koÕcu jednak [...] uradziÔy, …e maÔ…eÕstwo jednej z
nich z krÖlewiczem pozwoli na wprowadzenie rzÑdÖw kobiecych w
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20  W tym samym numerze ukazaÔ siÓ tak…e utwÖr N. Goerke pt. KsiÓga obyczaju
prze−pisujÑcy fragment ksiÓgi Genezis.

21   Matka Bolka, Bajki, „PeÔnym GÔosem" 1993, nr 1, s. 141.

22  M. L. von Franz, dz. cyt., s. 47.
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caÔym krÖlestwie. Kopciuszek ujawniÔa siÓ wiÓc jako wÔa×cicielka
pantofelka, wyszÔa za KrÖlewicza i od tego czasu wszystkim kobie-
tom w krÖlestwie miaÔo siÓ pod jej rzÑdami o wiele lepiej, ni… przed-
tem23. 

Wizja matriarchatu jest alternatywÑ dla rÖwnie enigmatycznego ba×nio-
wego „i …yli dÔugo i szczÓ×liwie". Co wiÓcej, pomy×lne zakoÕczenie doty-
czy tu kobiet, ksiÑ…Ó majaczy gdzie× na marginesie, nie zindywidualizo-
wany, uprzedmiotowiony niejako, bo ograniczony do swej fabularnej roli
− drogi do wÔadzy dla Kopciuszka. Tym samym wypeÔnia on funkcjÓ za-
rezerwowanÑ w ba×niach dla kobiet, a stanowiÑcÑ pozostaÔo×Ò po ma-
trylinearnym spoÔeczeÕstwie − o czym pisaÔ Wladimir Propp na przykÔa-
dzie narracji o ksiÓ…niczkach zadajÑcych konkurentom zadania lub za-
gadkÓ. 
WspÖlnota kobiet, matrylinearna tradycja, siostrzeÕstwo [sister-

hood] to centralne kategorie w prze−pisanych ba×niach Matki Bolka. Do-
wodzi tego nie tylko finaÔ opowie×ci o Kopciuszku, ale i reinterpretacja
postaci macochy tam…e. Przybrana matka nie budzi negatywnych emocji,
nie przedsiÓbierze tak…e …adnych dziaÔaÕ przeciw pasierbicy, szybko wiÓc
zostaje zaakceptowana w roli „nowej mamy", a przyrodnie siostry stajÑ
siÓ najlepszymi przyjaciÖÔkami gÔÖwnej bohaterki. Reinterpretacja relacji
miÓdzy postaciami prowadzi do zniszczenia dramaturgii fabuÔy, nie ona
jest tu jednak wa…na a wizja idealnego spoÔeczeÕstwa. Matka Bolka po-
dziela, jak siÓ wydaje, poglÑd Mariny Warner, …e ba×nie przedstawiajÑ
rzeczywisto×Ò …yczeniowÑ, a nie stan rzeczy24. NapiÓcie fabularne nie
jest tak istotne tak…e dlatego, …e zastÓpuje je spiÓcie intertekstualne − i to
dialog z hipotekstem, wszelkie zmiany wprowadzone w przywoÔywanym
motywie, fabule, nowy kontekst i stojÑce za nimi warto×ci sÑ istotne. 
PrzeksztaÔcenie, jakiemu Matka Bolka poddaje ba×nie opiera siÓ

wiÓc na prostym chwycie, ktÖry mo…e kojarzyÒ siÓ z konwencjÑ ×wiata
na opak (zwÔaszcza, …e mÓskim postaciom, przedstawionym z mniej lub
bardziej zjadliwÑ ironiÑ, przypisano cechy stereotypowo kobiece: pÔaczli-
wo×Ò, bezradno×Ò, skÔonno×Ò do plotkowania). Sama struktura spoÔeczeÕ-
stwa opartego na opresji nie zostaje wiÓc zniesiona − zmienia siÓ jedynie
udziaÔ pÔci we wÔadzy: kobiety z racji swych przymiotÖw niÑ dysponuje,
mÓ…czyØni sÑ wykluczeni z udziaÔu w jej sprawowaniu na tej samej zasa-
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dzie. Pytanie, czy temu prostemu odwrÖceniu patronuje jedynie resenty-
ment, czy te… potrzeba ukazania absurdalno×ci porzÑdku, ktÖry dyskry-
minuje poÔowÓ ludzko×ci (obojÓtnie ktÖrÑ) stanowi odrÓbne zagadnienie.
Pozornie wydaje siÓ, …e pierwsza intuicja jest sÔuszna − przemawia

za niÑ powielenie dualistycznego, warto×ciujÑcego i uwikÔanego w pro-
blematykÓ wÔadzy podziaÔu rÖl spoÔeczno-kulturowych miÓdzy protagoni-
stÖw obu pÔci. Co wiÓcej, teksty te prezentujÑ my×lenie o pÔci pozbawione
kategorii rÖ…nicy (charakterystyczne dla I−falowych feministek): ba×-
niowe bohaterki udowadniajÑ, …e nie sÑ gorsze od mÓ…czyzn, wykonujÑc
czynno×ci kulturowo przypisane drugiej pÔci. Z drugiej jednak strony
komizm sytuacyjny i jÓzykowy obecny w tych narracjach, nasycenie figu-
rami charakterystycznymi dla II fali feminizmu (zwiÑzki miÓdzy kobieta-
mi: matkÑ, przyjaciÖÔkami) poÔÑczone wÔa×nie z owÑ niekonsekwencjÑ
w postrzeganiu pÔci spoÔeczno-kulturowej ×wiadczyÔyby o drugiej mo…li-
wo×ci. Prze−pisane ba×nie Matki Bolka stanowiÑ swoisty i eklektyczny
rezerwuar wÑtkÖw oraz symboli feministycznych, co wobec faktu, …e
mamy do czynienia przecie… z miniaturami literackimi daje efekt nie-
zwykÔego zagÓszczenia − a w konsekwencji buduje komizm. Utwory te
sÑ wiÓc intertekstualne w dwÖjnasÖb. Pierwszym punktem odniesienia
byÔyby rzeczywi×cie ba×nie w ujÓciu GrimmÖw czy Perrault, drugim na-
tomiast − prze−pisane ju… wcze×niej przez zachodnie feministki ba×nie,
bardzo czÓsto adresowane do dzieci jako swoiste antidotum na zatrute
patriarchalnym my×leniem tradycyjne narracje25. Ka…da z tych relacji
tworzona jest w inny sposÖb, przez odwrÖcenie i zagÓszczenie, obie sÑ
jednak w rÖwnym stopniu krytyczne, dowodzÑc, …e dychotomiczne, war-
to×ciujÑce my×lenie rodziÒ mo…e w najlepszym (literackim) wypadku ko-
mizm, w najgorszym (spoÔeczno-kulturowym) − przemoc.
Prze−pisywanie w Bajkach Matki Bolka nie ogranicza siÓ jednak

do zmian fabularnych i tych w konstrukcji postaci, ale obejmuje tak…e
alternacje stylistyczne i narracyjne. W miejsce archaizmÖw pojawiajÑ siÓ
potocyzmy, a fabuÔa przeplata jest uwagami metaliterackimi. Matka Bol-
ka wprost podejmuje tak…e polemikÓ z tradycyjnÑ wersjÑ bajek, co naj-
wyraØniej widaÒ w opowie×ci o Czerwonym Kapturku. Okazuje siÓ ona
bajkÑ − zmy×leniem pijanego le×niczego, w ktÖrÑ nikt rozsÑdny nie wie-
rzy, bo: „po pierwsze − mÓ…czyØni lubiÑ zmy×laÒ, a po drugie − takie eks-
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25  Charakterystycznym przykÔadem tego typu twÖrczo×ci jest pisarstwo R. Lake,
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tra dziewczyny, jak Czerwony Kapturek i jej babcia nie daÔyby siÓ prze-
cie… nikomu po…reÒ! Po trzecie − lepiej jest je×Ò ze sobÑ twaro…ek, ni… ja-
daÒ siÓ nawzajem. A po czwarte − le×niczy w ogÖle nie umiaÔ strzelaÒ26".
FabuÔa Kopciuszka zamieszczonego w Karocy z dyni (2000) Kingi

Dunin rozwija siÓ w rÖwnie zaskakujÑcy sposÖb, jak opowie×ci Matki
Bolka. Pierwsze …yczenia dziewczyny zostajÑ natychmiast speÔnione
przez matkÓ, gdy jednak prosi o kolejny cud niezbÓdny, by dotrzeÒ na bal
− karocÓ, nic siÓ nie dzieje. DziÓki takiej konstrukcji fabuÔy powstaje efekt
zawiedzionego oczekiwania: dopiero wÖwczas, gdy czujno×Ò bohaterki
i czytelnika/czytelniczki jest u×piona znanym przebiegiem akcji nastÓ-
puje zwrot, zmiana. Wyuczona (tak…e ba×niami) bierno×Ò, …yczeniowe na-
stawienie do rzeczywisto×ci prowadzi do logicznej konsekwencji − pozo-
stania w punkcie wyj×cia. To, co dla ba×niowej protagonistki jest zaska-
kujÑcym, przygnÓbiajÑcym finaÔem, przebudziÒ jednak mo…e/ma odbior-
cÓ, prowadzÑc go/jÑ do napisania wÔasnej bardziej optymistycznej i wo-
luntarystycznej opowie×ci. To ju… jednak praktyczne, niefikcjotwÖrcze
zadanie wykraczajÑce poza ramy tekstu. 
Kinga Dunin z ba×niowej fabuÔy uczyniÔa jednak nie tylko „nadrzÓ-

dnÑ metaforÓ, ÔÑczÑcÑ wszystkie teksty"27, jak mo…na by odczytaÒ tÓ
otwierajÑcÑ zbiÖr artykuÔÖw publikowanych wcze×niej w rÖ…nych pismach
narracjÓ, ale i ramÓ kompozycyjnÑ dla publicystycznego wywodu. KsiÑ…-
kÓ otwiera re−narracja caÔej historii, kolejne czÓ×ci natomiast poprze-
dzajÑ ponownie prze−pisane epizody, sÔu…Ñc za metaforÓ mechanizmÖw
wykluczajÑcych jednostki i caÔe grupy spoÔeczne z najrÖ…niejszych obsza-
rÖw …ycia publicznego. Powstaje w ten sposÖb nielinearna opowie×Ò, peÔ-
na nawrotÖw, powtÖrzeÕ, naprzemiennych uogÖlnieÕ i uszczegÖÔowieÕ,
alternacji fabularnych i aksjologicznych, niekiedy wyodrÓbniona z dyskur-
sywnego toku rozwa…aÕ − gdy przyjmuje formÓ narracyjnÑ, wyrÖ…nionÑ
tak…e graficznie ×wiatÔem i kursywÑ − lub przenikajÑca jÑ na wskro×, je-
×li przywoÔywana jest od razu w postaci interpretacji. 
ChoÒ utwory Matki Bolka i Kingi Dunin mogÑ wydaÒ siÓ podobne,

ich autorki zajmujÑ jednak, jak siÓ okazuje, przeciwstawne pozycje − o ile
ta pierwsza tworzy optymistyczne, choÒ utopijne i prze×miewcze kontr-
ba×nie, ta druga wyolbrzymia przedstawione w tradycyjnych narracjach
postawy, doprowadzajÑc je z …elaznÑ konsekwencjÑ do absurdu, sprawia-
jÑc jednak, …e przedstawionego w nich problemu nie da siÓ nie zauwa-
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…yÒ. PrzekÔada siÓ to oczywi×cie na  interpretacjÓ ba×ni jako gatunku
i dostrzeganie (bÑdØ nie) mo…liwo×ci przechwycenia go − dla Matki Bol-
ka przejÓcie przez kobiety gÔosu i zmiana perspektywy sÑ mo…liwe, doko-
nujÑ siÓ w historycznie zmiennych formach od kilkudziesiÓciu lat. Takie
podej×cie do ba×ni bliskie jest refleksji Jacka Zipesa, ktÖry stwierdziÔ, …e
sÑ one nieustannie przepisywane w odpowiedzi na zmieniajÑce siÓ panu-
jÑce ideologie28. WedÔug Dunin jednak wciÑ… tkwimy w tej samej ponu-
rej opowie×ci regulowanej przez Dyskurs DominujÑcy, a Kopciuszek (kto-
kolwiek nie byÔby bohaterkÑ tej opowie×ci − wzmiankowana w tytule
dziewczyna czy jej siostry) zawsze koÕczy siÓ Øle, szczÓ×liwe zakoÕcze-
nie spotka tylko ksiÓcia − w ramionach dworzanina. FinaÔ opowie×ci do-
bitnie udowadnia, …e dosÔownie przedstawione tu pragnienie homospoÔe-
czne, ktÖrym przesiÑkniÓte jest spoÔeczeÕstwo patriarchalne wywÔaszcza
kobiety z udziaÔu w szczÓ×cia, wÔadzy i opowie×ciach. 
Ba×Õ okazuje siÓ tym samym gatunkiem stricte konserwatywnym,

jak pisze Dunin: „Narracja mo…e siÓ rozwidlaÒ, mogÑ zawiÑzywaÒ siÓ
kolejne fabularne wÓzÔy, pojawiaÒ inne rozwiÑzania, ale je×li nie chcemy
wypa×Ò z opowie×ci−matki, musimy przestrzegaÒ reguÔ obowiÑzujÑcych
w jej ×wiecie"29. To maÔo afirmatywne podej×cie tak do ba×ni, jak i do jej
przepisywania skÔoniÔo zapewne MartÓ KÓsik do krytyki strategii Dunin.
Recenzentka zauwa…ywszy podobieÕstwo techniki intertekstualnej u…ytej
w Karocy z dyni i PÔci wi×ni (J. Winterson), zarzuca polskiej autorce, …e

nie trzyma siÓ „swojej wersji” ze wstÓpu, tylko dowolnie ba×niÑ
manipuluje, nie mo…e siÓ zdecydowaÒ na wersjÓ ostatecznÑ, tworzy
jakÑ× przypominajÑcÑ kÔÑcze opowie×Ò, ktÖra zawiera w sobie caÔe
bogactwo opowie×ci, w ktÖrych Kopciuszek bywa wykluczonÑ,
ofiarÑ, buntowniczkÑ, beneficjentkÑ Ôadu narzucanego przez
DyDo30. 

Celem prze−pisywania ba×ni jest jednak nie pokazanie wÔasnej i wÔa×ci-
wej ba×ni, a opowiedzenie jej wersji − istniejÑcej obok, a nie zamiast in-
nych opowie×ci osnutych wokÖÔ tego samego wÑtku. Dunin, co niezwyk-
Ôe, w jednej ksiÑ…ce realizuje tÓ zasadÓ alternacji (ktÖra zazwyczaj jako

28  S. Sellers, Myth and Fairy Tale In Contemporary Women's Fiction, New York
2001, s. 14.

29  K. Dunin, Karoca z dyni, Warszawa,  2000, s. 9.

30  M. KÓsik, Mamy papie…a?, „FA−art" 2001, nr 3, s. 80.
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mniej lub bardziej jawne zaÔo…enie towarzyszy feministycznej praktyce,
tak…e u Winterson), a jej zdolno×Ò do zmiany punktu widzenia (a co za
tym − idzie fokalizacji) zasÔuguje na uznanie, zwÔaszcza, …e stanowi nar-
racyjne wcielenie idei Karocy z dyni − sprzeciwu wobec wykluczeÕ, ktÖ-
re dokonywane sÑ w spoÔeczeÕstwach okre×lajÑcych siÓ mianem demo-
kratycznych. 

2. Çnie…ka o trzech twarzach 
Utwory obu autorek prezentujÑ wyostrzone w swym (odpowiednio) opty-
mizmie i pesymizmie, wizje pÔci spoÔeczno-kulturowej, nic w tym jednak
dziwnego, skoro stanowiÑ wypowiedØ zaczepnie publicystycznÑ. Inaczej
rzecz siÓ ma w przypadku Absolutnej amnezji (1993) Izabeli Filipiak,
KrÖlewny Çnie…ki (2004) Anny NasiÔowskiej31  oraz Kieszonkowego at-
lasu kobiet (2008) Sylwii Chutnik32. Filipiak, NasiÔowska i Chutnik
przedstawiajÑ prÖby rozprawienia siÓ z bezradno×ciÑ, bierno×ciÑ ksiÓ…ni-
czki; wszystkie trzy prÖbujÑ siÓ jej pozbyÒ lub wyzwoliÒ z wie…y. Najsil-
niejszy, bo tytuÔowy, zwiÑzek z ba×niowÑ tradycjÑ pojawia siÓ w opowia-
daniu NasiÔowskiej. 
Odmienny stan prowadzi do fantastycznej metamorfozy narratorki

Czteroletniej filozofki, sprawia bowiem, …e matka dwÖjki dzieci, kobieta
pracujÑca, ×wiadoma swej warto×ci i celÖw zaczyna poruszaÒ siÓ w alter-
natywnej, ba×niowej rzeczywisto×ci − cichej, bezludnej, idyllicznej i senty-
mentalnej. Gdy „w domu jest trochÓ wolno×ci", co rÖwnoznaczne jest z sa-
motno×ciÑ, rodzi siÓ KrÖlewna Çnie…ka, jawiÑca siÓ jako prawdziwa
twarz narratorki. CiÑ…a sprawia, …e kobieta zwraca siÓ w gÔÑb siebie, na-
sÔuchuje jednak niebicia serca dziecka − a ja zagÔuszonego przez co-
dzienne obowiÑzki i sÔowa bez znaczenia. GÔosy najbli…szych sprawiajÑ jej
bÖl, bo przywykÔa do „szemrania, tego wewnÓtrznego, cichutkiego, pÔy-
nÑcego z wierszy" (s. 149−150), sÔownictwo przynoszone przez mÓ…a z pra-
cy i dzieci ze szkoÔy podobnie rani jej uszy, przestrojone na archaizmy.
MiÓdzy wierszami i pichconÑ zupÑ, w trudach (bo „gdy miesza siÓ w garn-
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32  Mo…na by wymieniÒ jeszcze ChwaÔa czarownicom (1994) K. Kofty, Prawiek i in-
ne czasy (1996) O. Tokarczuk, w ktÖrych wykorzystany jest jednak inny ba×niowy
motyw − czarownicy omÖwiony ju… w pracach I. IwasiÖw, (zob. Gender dla ×rednio-
-zaawansowanych. WykÔady szczeciÕskie. Warszawa 2004, s. 148−159) oraz M.
Lizurej (Ba×Õ u Olgi Tokarczuk, [w:] Ba×nie nasze wspÖÔczesne, pod red. J.
Äugowskiej, WrocÔaw 2005).



ku, trudno nawet przewracaÒ kartki") budzi siÓ wewnÓtrzny gÔos, a… w
koÕcu caÔy „×wiat wypeÔni siÓ gÔosami, za×piewa caÔy chÖr" (s. 152).
Z tym, …e nie sÑ to ludzkie, a zwierzÓce i ro×linne gÔosy. Z tej perspek-
tywy ucieczka w gÔÑb siebie jest bliska pobytowi w lesie ba×niowych
bohaterek, ktÖry wedÔug von Franz wspomaga proces kobiecej indywi-
duacji: „Las byÔby przestrzeniÑ niekonwencjonalnego wewnÓtrznego …y-
cia, w najgÔÓbszym sensie tego sÔowa. Éycie w lesie oznaczaÔoby zatopie-
nie siÓ we wÔasnej najgÔÓbiej skrywanej naturze i odkrycie jakiego ro-
dzaju jest to do×wiadczenie"33. Bohaterka opowiadania NasiÔowskiej do-
sÔownie nie mo…e siÓ udaÒ do lasu (jest …onÑ, matkÑ, paniÑ domu), psy-
chicznie jednak tam wÔa×nie przebywa − jako Çnie…ka. CiÑ…a uczyniÔa jÑ
bowiem na powrÖt dzieckiem (jest bezbronna, podporzÑdkowana potrze-
bom majÑcego siÓ narodziÒ dziecka i kontroli lekarskiej, w tramwaju sÔy-
szy pod swoim adresem „GÖwniara") i musi ponownie dopiero odnaleØÒ
siebie. Oczekiwanie narodzin jest wiÓc podwÖjne − dotyczy (nawet w mniej-
szym stopniu) dziecka, ale tak…e − jej samej, kobiety. Najwa…niejszy jest
jednak tryb niedokonany − oczekiwanie, niedookre×lenie. ByÒ Çnie…kÑ, to
znaczy …yÒ w rzeczywisto×ci „mniej konkretnej, nieograniczonej, w ktÖ-
rej ukochany niekoniecznie musi nazywaÒ siÓ mÓ…em, sucho i oficjalnie
(i zawsze niecelnie), a mo…e inaczej. Dowolnie!" (s. 152). 
Çnie…ka mo…e wydawaÒ siÓ refleksyjnÑ, wra…liwÑ i wolnÑ czÓ×ciÑ

ja, co oczywiste jednak nie pochodzi z wnÓtrza narratorki, a z ksiÑ…ek.
Nie tylko jest postaciÑ ksiÑ…kowÑ (czy mo…e bardziej filmowÑ, NasiÔow-
ska przywoÔuje przecie… konkretnÑ, DisneyowskÑ, Çnie…kÓ w …ÖÔto-bÔÓkit-
nej sukni z kryzÑ), ale tak…e przyzywa jÑ szelest kartek czytanych tomi-
kÖw poezji i codzienne obrzÑdki wokÖÔ drobnych istotek. KrÖlewna
Çnie…ka z tej perspektywy okazuje siÓ jedynie silnie zinterioryzowanym
wzorcem kulturowym, ktÖry wyparty, zwalczany, ujawnia siÓ, gdy to…sa-
mo×Ò bohaterki jest zagro…ona przemianami zachodzÑcymi w jej ciele
i …yciu. Kolejne dziecko infantylizuje jÑ, spycha w opowie×Ò o bezradno×ci
i w konsekwencji − zamyka w domu z lÓku przed otaczajÑcym jÑ ×wia-
tem. KrÖlewna utrudnia kobiecie codzienne funkcjonowanie, sprawia, …e
zamyka siÓ ona w swoim mieszkaniu i samotno×ci, jak w twierdzy. UwiÓ-
ziona w owej ba×niowej narracji traci zdolno×Ò posÔugiwania siÓ ludzkim
jÓzykiem wraz z jego miarami, a tym samym funkcjonowania w spoÔe-
czeÕstwie. 
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KrÖlewna Çnie…ka z tej perspektywy okazuje siÓ dybukiem, ktÖry
opÓtaÔ kobietÓ, zmieniajÑc nie tylko jej sposÖb my×lenia, ale i powierzcho-
wno×Ò: „ByÔam w jej oczach dziewczynkÑ, dzieckiem nawet. WiÓc te bliz-
ny, ktÖre mam, bo pozostawiÔy je na mnie wydarzenia, sÑ niewidoczne?"
(s. 154). ZÔy duch nie opanowaÔ jednak narratorki caÔkowicie. ZachowaÔa
ona ×wiadomo×Ò tego, kim byÔa, obserwuje dziaÔania siebie jako Çnie…ki
ze zmieniajÑcym siÓ dystansem − niekiedy uto…samia siÓ z niÑ caÔkowicie,
kiedy indziej przypatruje jej siÓ z przera…eniem i niezrozumieniem. 
Ba×Õ o KrÖlewnie Çnie…ce ma jednak jeszcze jednÑ bohaterkÓ,

ktÖra i NasiÔowskiej sÔu…y do stworzenia przeciwwagi dla nadwra…liwej
KrÖlewny. „Trzeba bÓdzie co× z zrobiÒ z KrÖlewnÑ Çnie…kÑ. [...] Niech
wreszcie zniknie. [...] zastraszyÒ na amen? UwiÓziÒ? UtopiÒ? ZabiÒ?"
(s. 154). Czy…by byÔ to gÔos macochy, zazdrosnej o Çnie…kÓ, jej spokÖj
i wolno×Ò? Mo…liwe − z tym, …e oznacza ona w tek×cie NasiÔowskiej in-
stynkt przetrwania, zÔa krÖlowa, macocha ma wolÓ i moc, by walczyÒ
o siebie. „Ale gdzie ona ma to, w co mo…na by jÑ − tak po cichu − mocno
trzasnÑÒ?" (s. 154) − pyta autorka Domina. Tak, by nikt nie zauwa…yÔ, …e
kolejna stra…niczka grzecznych dziewczynek straciÔa swojÑ pozycjÓ. Ale
i „delikatnie, nie robiÑc sobie krzywdy" (s. 154) − Çnie…ka jednak staÔa siÓ
czÓ×ciÑ kobiecej wyobraØni, a walka z niÑ nie powinna prowadziÒ do
autodestrukcji. 
ChoÒ hipotekst jest rÖwnie bezpo×rednio wskazany co w omawia-

nych ju… tekstach, prze−pisywanie ba×ni przybiera u NasiÔowskiej bardziej
skomplikowanÑ formÓ. KrÖlewna Çnie…ka funkcjonuje w opowiadaniu
z Czteroletniej filozofki jedynie w postaci imienia gÔÖwnej bohaterki,
ktÖra uosabia stereotyp kobiecej roli spoÔeczno-kulturowej, do tego nieko-
niecznie to…samy z ba×niowym. Autorka KsiÓgi poczÑtku prawie caÔko-
wicie wyeliminowaÔa w swoim opowiadaniu elementy romansowe, jej
Çnie…ka to krÖlewna przed poznaniem krasnoludkÖw i KrÖlewicza, wie-
czna panna, uciekajÑca przed dzieÒmi z ich krzykami i nudnawymi opo-
wie×ciami mÓ…a, panna wzorem romantykÖw (ale i Disneya) nasÔuchu-
jÑca mowy ×wiata − i swojej. Stosunek NasiÔowskiej do tak odworzo-
nego wzorca kobieco×ci jest ambiwalentny − stÑd charakterystyczna,
schizofreniczna wielogÔosowo×Ò caÔego opowiadania. Çnie…ka jawi siÓ na
przemian jako prawdziwa twarz protagonistki, ironicznie przyjmowana
rola spoÔeczna i dybuk, ktÖry w chwili sÔabo×ci opanowuje bohaterkÓ.
Prze−pisanie KrÖlewny Çnie…ki nie prowadzi wiÓc do prostego odwrÖce-
nia warto×ciowania czy krytyki historycznych wzorcÖw kobieco×ci, a do
ukazania siÔy ich oddziaÔywania opartej na podatno×ci na re−narracje.
Elastyczno×Ò ta nie oznacza przy tym trawestacji, a dokonywanie wy-
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boru tych elementÖw fabuÔy, czy wariantÖw wÑtku, by opowiedziawszy
ba×Õ zgodnie z tradycjÑ, ukazaÒ te warto×ci, ktÖre dotychczas byÔy obe-
cne, ale marginalizowane34. 
Prze−pisanÑ KrÖlewnÓ Çnie…kÓ NasiÔowska wykorzystuje do stwo-

rzenia narracji bardzo silnie autobiograficznej, w tym te… splocie mo…na
dopatrywaÒ siÓ uzasadnienia dla ambiwalencji, z jakÑ potraktowana zo-
staÔa gÔÖwna bohaterka ba×ni. Jakkolwiek bowiem tradycyjna opowie×Ò
ma stanowiÒ narzÓdzie autopoznania, nie mo…e byÒ ono w peÔni adek-
watne − zakÔada bowiem historiÓ teleologicznÑ, skoÕczonÑ. Z tego te… po-
wodu Harries uznaÔa, …e ba×Õ we wspÖÔczesnej prozie autobiograficznej
kobiet jest raczej rozbitym ni… magicznym zwierciadÔem (metafora Bac-
chileggi): „lustrem, ktÖre nie udaje, …e odbija jednostki czy …ycia jako
zintegrowane caÔo×ci"35. Wahania NasiÔowskiej bardzo dobrze oddajÑ tÓ
fragmentaryczno×Ò. 

3. KsiÓ…niczki w partyzantce 
NasiÔowska koÕczy narracjÓ o „ja”, odbijajÑcym siÓ niczym w zwierciadle
w ba×ni, pytaniem, pokazujÑc tym samym kwadraturÓ koÔa i nie znajdu-
jÑc jej rozwiÑzania − inaczej ni… Filipiak, ktÖra wywiodÔa swÑ bohaterkÓ
z domu niewoli. W×rÖd odniesieÕ intertekstualnych obecnych w Absolut-
nej amnezji, obok mitÖw greckich, poezji Kochanowskiego i tradycji ro-
mantycznej36, dostrzec mo…na bowiem i ba×Õ. W przeciwieÕstwie do
wcze×niej omawianych utworÖw powie×Ò ta bardziej konotuje ni… deno-
tuje ten gatunek, nie ma w niej bowiem bezpo×rednich aluzji, nawiÑzaÕ
do tego typu utworÖw, zamiast nich pojawiajÑ siÓ jednak motywy (obe-
jmujÑce sytuacje fabularne, konkretne sceny, konstrukcje postaci) suge-
stywnie wskazujÑce to pole intertekstualnych odniesieÕ37. Motywy, choÒ
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34  Bardzo wyraØnie widaÒ ten sposÖb modelowania tradycji, je×li porÖwnaÒ dwie
psychoanalityczne interpretacji wÑtku o dziewczynie prze×ladowanej przez macochÓ
− o ile Bettelheim wybiera Kopciuszka GrimmÖw, gdzie dziewczyna z wydatnÑ po-
mocÑ ojca zyskuje sobie serce ksiÓcia, o tyle von Franz (a pÖØniej tak…e Pinkola
Estes) preferuje mniej popularnÑ wersjÓ tej opowie×ci o Wassylisie, gdzie postaci
…eÕskie (Baba Jaga, stara kobieta) odgrywajÑ niebagatelnÑ rolÓ w wybawieniu gÔÖ-
wnej bohaterki z opresji.

35  E. Wanning Harries, The Mirror Broken: Women's Autobiography and Fairy
Tales, w: Fairy Tales and Feminism, s. 109−110.

36  Zob. M. Janion, Ifigenia w Polsce, [w:] Kobiety i duch inno×ci, Warszawa, Sic!
1996; E. Kraskowska, W ×wietle pokwitajÑcych dziewczÑt, „Arkusz" 1996, nr 4, s. 11.

37  Oczywi×cie odczytywanie tych motywÖw w kontek×cie prze−pisywania ba×ni jest
decyzjÑ stricte interpretacyjnÑ, majÑcÑ swe ØrÖdÔo w przekonaniu, …e ba×nie stano-



dajÑ siÓ wyodrÓbniÒ, w tek×cie pozostajÑ labilne, zmiana perspektywy
sprawia, …e ta sama postaÒ, scena jawi siÓ w nowym ×wietle, przynale-
…Ñc, jak siÓ okazuje, rÖwnocze×nie do kilku ba×ni. Takie postÓpowanie
znamionuje jednak tradycyjne podej×cie do gatunku, poniewa… „Ka…da
ba×Õ albo klechda prawdopodobnie zostaÔa zÔo…ona z rÖ…nych narracyj-
nych ØrÖdeÔ i fragmentÖw. Ka…dy bajarz/bajarka splata nitki tych opo-
wie×ci dla jego lub jej wÔasnych celÖw"38, jak zauwa…yÔa Harries. 
Marianna mieszkajÑca w domu, do ktÖrego dostÓpu strze…e potÓ…-

ny pies, mur zakoÕczony drutem kolczastym oraz ojcowski niepisany za-
kaz sprowadzania obcych; to wspÖÔczesna ksiÓ…niczka uwiÓziona w zam-
ku. Absolutna amnezja dobitnie pokazuje jednak, …e funkcjÑ wszystkich
przeszkÖd znajdujÑcych siÓ miÓdzy dziewczynÑ a ×wiatem zewnÓtrznym
nie jest bynajmniej, jak stwierdziÔ Propp, sprawdzenie czy potencjalny
maÔ…onek i spadkobierca krÖlewskiego tronu posiada wszystkie przy-
mioty niezbÓdne do sprawowania wÔadzy (w tym czy posiadÔ tajemnicÓ
krÖlewskiego rodu)39, a pro×ciej i bardziej dosÔownie obrona ojcowskiej
wÔadzy nad dziewczynÑ. Sekretarz jakby przeczuwaÔ, …e Marianna, jego
jedyne dziecko, stanowi szansÓ na przedÔu…enie rodu, co jednak rÖwno-
znaczne jest z utratÑ przez niego wÔadzy absolutnej, dopuszczenie do mi-
tycznego, wiecznego trwania wraz ze zmianÑ pokoleÕ i sukcesjÑ, czasu:
„Trudne zadanie, ×lub i przejÓcie wÔadzy tworzÑ nierozerwalny kompleks.
Przypadek Öw pokazuje ze szczegÖlnÑ jasno×ciÑ, …e obecno×Ò dorosÔej
cÖrki i pojawienie siÓ narzeczonego stanowiÑ dla starego krÖla ×mier-
telne niebezpieczeÕstwo"40, jak pisaÔ Propp. Z tej perspektywy postrzy-
…yny Marianny sÑ nie tyle parodiÑ ceremonii inicjacji, a jej zanegowa-
niem − Sekretarz chce wymazaÒ z ciaÔa Marianny znaki pÔci, rozwijajÑ-
cej siÓ kobieco×ci, po to, by nie miaÔa mo…liwo×ci ucieczki. By na zawsze
pozostaÔa przestrzeniÑ, na ktÖrej odciska siÓ jego wÔadza. W ba×niowym
planie ×ciÓcie wÔosÖw skutecznie uniemo…liwiÔoby niejednÑ spektakularnÑ
ucieczkÓ z domu. 
Wraz z motywem ×ciÓcia wÔosÖw wkraczamy do innej bajki − o Ro-

szpunce, ktÖra dziÓki wÔosom zostaÔa uwolniona z wie…y, gdzie zamknÓÔa
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wiÑ rezerwuar, z ktÖrego wywodzÑ siÓ motywy zdawaÔoby siÓ najbardziej popu-
larne i oczywiste. Podobnie traktujÑ je badaczki prozy popularnej, zob. A. Martu-
szewska, J. Pyszny, Romanse z rÖ…nych sfer, WrocÔaw 2003 oraz K. Miculi-
−Sawicka, Czy to bajka czy nie bajka Motywy ba×niowe w romansie popularnym,
w zb.: Ba×nie nasze wspÖÔczesne...

38  E. Wanning Harries, Twice Upon a Time, s. 153.

39  Zob. W. Propp, dz. cyt., s. 371.

40  W. Propp, dz. cyt., s. 374.
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jÑ wiedØma. U Filipiak jednak stara kobieta uwiÓziona jest na rÖwni
z MariannÑ: ubezwÔasnowolniona, pozbawiona jakiejkolwiek mocy, znie-
doÔÓ…niaÔa na koniec, zdolna jedynie do drobnych aktÖw dywersji, co zna-
czÑce jednak − tylko przeciw Mariannie i Krystynie; to one padajÑ ofia-
rami drobnych kradzie…y czy zÔo×liwo×ci. Te trzy postaci kobiece, w ktÖ-
rych dostrzec mo…na trzy aspekty kobieco×ci (pannÓ, matkÓ i staruchÓ),
nie rozpoznajÑ to…samo×ci sytuacji, w ktÖrej siÓ znalazÔy, zantagonizo-
wane przez Sekretarza, nie sÑ w stanie wspÖÔdziaÔaÒ na rzecz wspÖlnej
wolno×ci czy (w planie psychicznym) re−integracji, wiÓcej nawet: wciÑ…
walczÑ ze sobÑ, pogÔÓbiajÑc wÔasnÑ alienacjÓ. Jedyne co je ÔÑczy, to Se-
kretarz − syn, mÑ… i ojciec, ktÖry okre×la relacje miÓdzy nimi.
SzansÑ na przerwanie tego krÓgu wydaje siÓ Turek, ktÖry niczym

mÔodzieniec starajÑcy siÓ o RoszpunkÓ pod nieobecno×Ò gnÓbiciela z po-
mocÑ dziewczyny zakrada siÓ do domostwa i umo…liwia jej poznanie in-
nego ×wiata: partyzanckiej walki nie tyle symbolicznej (tÓ Marianna
uprawiaÔa w pojedynkÓ, piszÑc pod stoÔem), ale politycznej. ChÔopak
przejmuje nawet jeden z symboli wÔadzy − order sekretarza, wydaje siÓ
wiÓc namaszczony na wyzwoliciela Marianny. Jak pokazuje Filipiak ten
tradycyjny scenariusz nie oznacza jednak dla kobiety szczÓ×liwego za-
koÕczenia, ba×nie oparte na omawianym motywie odzwierciedlajÑ bo-
wiem matrylinearno×Ò dziedziczenia, w ktÖrym kobieta stanowi tylko
synekdochÓ ziemi/wÔadzy przekazywanej sobie przez mÓ…czyzn. I nawet
je×li za buntem Turka staÔo pragnienie reprodukcji istniejÑcej struktury
wÔadzy ze zmianÑ jej dysponentÖw (co dziewczyna dostrzegÔa i odrzuciÔa
odmawiajÑc propozycji przewodzenia bandzie po upadku chÔopca), rycerz
Marianny okazuje siÓ niewierny, porzuca nawet ten bunt, a wraz z nim
chÓÒ wyrwania dziewczyny z ojcowskiego domu. 
W tym momencie na ba×niowÑ (i powie×ciowÑ) scenÓ ponownie

wkracza wiedØma, jak siÓ okazuje niezbÓdna do zakoÕczenia opowie×ci.
Starucha wyzwoliwszy siÓ z okowÖw …ycia i wÔadzy syna, przerywa zam-
kniÓty krÑg, a nastÓpnie pomaga Mariannie w ucieczce, dajÑc jej kom-
pas, ktÖry zaprowadzi jÑ... WÔa×nie − dokÑd? Niewiadomo, ale w ka…dym
razie poza zasiÓg wÔadzy ojca. Jest to zaskakujÑca zmiana i nie znajduje
uzasadnienia ba×niowego − wiedØma mogÔa zmieniÒ poczÑtkowe negaty-
wne nastawienie wzglÓdem goszczonej protagonistki pod wpÔywem prÖb,
ktÖrym jÑ poddawaÔa. W Absolutnej amnezji Marianna nie wykonuje
…adnych zadaÕ poleconych przez babkÓ. Wydaje siÓ jednak, …e klucz do
metamorfozy tej postaci tkwi w jej ×mierci. O ile relacje miÓdzy kobie-
tami w rodzinie Sekretarza byÔy zdeterminowane przez patriarchalne
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stosunki wÔadzy, znaczÑc je bliznami, o ktÖrych pisaÔa Luce Irigaray41,
o tyle Marianna mo…e szukaÒ wsparcia w×rÖd kobiet w przestrzeni sym-
bolicznej. Babka ze stereotypowej, zÔej wiedØmy za …ycia przemienia siÓ
w dobrÑ wrÖ…kÓ−matkÓ chrzestnÑ, ktÖra speÔnia …yczenia swej podopie-
cznej. O tym, …e Aldona zyskaÔa caÔkowicie symboliczny charakter
×wiadczy tak…e przywoÔanie w tym kontek×cie Snu Kochanowskiego.
Babka Marianny upodobniona zostaje do babki Urszulki, o odmiennej je-
dnak roli do odegrania. Miast pocieszaÒ strapionego odej×ciem cÖrki
ojca, czyni jej ucieczkÑ mo…liwÑ. Tym samym okazuje siÓ, …e poszukiwa-
nie babek, kobiecej tradycji, z ktÖrej kolejne Marianny mogÑ czerpaÒ siÔÓ
i nadziejÓ, dokonuje siÓ drogÑ reinterpretacji spu×cizny, pozornie nie
majÑcej kobietom wiele do zaoferowania. 
Filipiak, podobnie jak NasiÔowska zdradza ambiwalentny stosunek

do ba×ni, stanowiÑ one schematy poznawcze i warto×ciujÑce, jednak w
Absolutnej amnezji nie majÑ tak obezwÔadniajÑcej mocy. Wyzwalanie siÓ
z okowÖw jednej narracji, mo…liwe jest dziÓki innej; labilno×Ò ba×niowych
fabuÔ jest znakiem mocowania siÓ z kolejnymi opowie×ciami, a rezulta-
tem tego starcia wynegocjowanie takiej narracji, ktÖra pozwala jedno-
stce uciec. Czy jednak jest czym× wiÓcej ni… przetrwaniem? WÑtpliwe −
wszak w domu Sekretarza pozostaÔa trzecia z kobiet, Krystyna, a blizn
Marianny raczej nie wyma…e amnezja. 
PoÔowiczne zwyciÓstwo, czy raczej nieustajÑca walka jest, przezna-

czeniem tak…e trzeciej ksiÓ…niczki − bohaterki czwartej czÓ×ci Kieszon-
kowego atlasu kobiet Chutnik42. Marysia Kozak to maÔa ksiÓ…niczka, po-
zornie caÔkowicie posÔusznie wypeÔniajÑca naznaczonÑ jej przez pÔeÒ rolÓ
spoÔeczno−kulturowÑ: grzeczna, miÔa, uczynna, czysta. To jednak tylko
przykrywka, gdyby bowiem zajrzeÒ pod podszewkÓ ukazaÔby siÓ brud,
zmaza − caÔkowicie ×wiadoma i upragniona: 

Marysia schylaÔa siÓ przy krawÓ…niku i ×liniÔa palec. WycieraÔa nim
piasek i brudy ulicy. Potem mocno szorowaÔa rÓkÓ o wewnÓtrznÑ
stronÓ ubrania. Niby wszystko wyglÑdaÔo czysto, ale pod spodem
koszmar. Rozmazane smugi tworzyÔy na materiale plamy nie do
zmycia (s. 169). 
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41   Zob. L. Irigaray, CiaÔo−w−ciaÔo z matkÑ, przeÔ. A. Araszkiewicz, KrakÖw 2000.

42  Chutnik, Kieszonkowy atlas kobiet, KrakÖw 2009. Wszystkie cytaty na podsta-
wie tego wydania. W nawiasie za cytatem podajÓ numer strony.
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Czysto×Ò, podstawowa wÔa×ciwo×Ò (obok urody) ba×niowych boha-
terek, ale i w formie kulturowego przymusu, tak…e kobiet, konotujÑca
zarÖwno zalety moralne, jak i nie×wiadomo×Ò erotycznÑ zostaje zamaza-
na, choÒ nie zanegowana. RÖwnie mocny opÖr wobec przemocy kulturo-
wej zdradzajÑ nocne eskapady Radykalnej KsiÓ…niczki. Marysia niczym
bohaterki StaÕcowanych pantofelkÖw ka…dej nocy opuszcza ciepÔe ÔÖ…ko,
nakÔada makija…, ktÖry w jej przypadku bardziej przypomina barwy
wojenne, by pÖj×Ò za gÔosem serca. Jej przeznaczeniem nie jest jednak
pa×Ò w wir zmysÔÖw, taÕca i zaczarowanego ksiÓcia, a dokonaÒ dzieÔa
zniszczenia. Ukryte pragnienia dziewczyny nie majÑ bynajmniej natury
erotycznej, a spoÔeczno-politycznÑ. 
Bunt, otwarta walka − taka, jakÑ prowadziÔa Marianna, czy prze-

chodzÑc na inny poziom refleksji Matka Bolka, nie jest wedÔug Chutnik
mo…liwa. W przeciwieÕstwie do Marianny nie ma dla niej ucieczki, caÔ-
kowitego wyzwolenia − mo…liwe jest tylko przetrwanie, niezgoda na to,
by kultura obsadziÔa dziewczynkÓ w roli MaÔej Syrenki, caÔkowicie zale…-
nej od mÓ…czyzny, uwodzÑcej, ale niedostÓpnej seksualnie kobiety: „Nie
bÓdÓ SyrenkÑ. [...] Nie bÓdÓ ofiarÑ" (s. 229) − mÖwi Marysia, ktÖra sama
odnajduje siÓ raczej w postaci zabijajÑcego wzrokiem bazyliszka. Zbli-
…amy siÓ tym samym do jednej z najsÔynniejszych postaci zreinterpreto-
wanych przez II falÓ − Meduzy43. MaÔa Marysia zamiast jednak wybu-
chnÑÒ ×miechem, spuszcza wzrok, nie potrafi panowaÒ nad swojÑ mocÑ,
boi siÓ jej. Bohaterka wykreowana przez Chutnik prowadzi wiÓc walkÓ
partyzanckÑ, stara siÓ rozsadziÒ system − ale od ×rodka, niepostrze…enie,
drobnymi aktami dywersji: plamami czy …elowymi misiami wepchniÓtymi
w zamki i otwory bankomatÖw. Zawsze przy tym gotowa jest wycofaÒ
siÓ, przyczaiÒ, ukryÒ: „Wracam do domu. Nie domy×lÑ siÓ, …e to ja zrobi-
Ôam, a je×li nawet to powiem, …e to niechcÑcy" (s. 229). 
W przeciwieÕstwie do Marianny, Marysia jest te… caÔkowicie osa-

motniona, pozytywne wiÓzi miÓdzy kobietami nie istniejÑ, poniewa…
pragnienia Kur ze×rodkowane sÑ na mÓ…czyznach, o ktÖrych muszÑ ry-
walizowaÒ. Kultura tak…e nie dostarcza jej wsparcia: objawienie jedynej
orÓdowniczki dziewczynki okazuje siÓ faÔszywe. W piwnicy Marysia spo-
tyka nie MatkÓ BoskÑ, a starÑ wariatkÓ, …ywy dowÖd na to, jaka przy-
szÔo×Ò czeka dziewczynkÓ, je×li siÓ nie podporzÑdkuje lub podjÑwszy ja-
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43  I. SÔomak zauwa…yÔa nawet, …e „wkomponowana w tekst warstwa teoretyczna w
postaci szeregu koncepcji feministycznych na tyle wyeksponowana, …e czÓ×Ò fabu-
larna sprawia czasem wra…enie, jakby stanowiÔa li tylko jej ilustracjÓ". Tej…e, Rzecz
to niesÔychana, „FA−art" 2008, nr 2−3, s. 167.



wnÑ walkÓ − przegra. Chutnik tytuÔowymi KsiÓ…niczkami wskazuje wiÓc
intertekstualne pole odniesieÕ bardzo ogÖlnie, uto…samiajÑc je podobnie,
jak NasiÔowska KrÖlewnÓ Çnie…kÓ, ze spoÔeczno−kulturowÑ rolÑ kobiety,
upostaciowionÑ przez stereotypowe − w czÓ×ci tylko ba×niowe − postaci. 

*** 
Feministyczne prze−pisywanie ba×ni w polskiej literaturze najnowszej przy-
biera rÖ…norodne formy − od stosunkowo prostych, jednoznacznych tra-
westacji Matki Bolka, po narracje rozproszone, wielogÔosowe (NasiÔow-
skiej), alternacyjne (Dunin) czy labilne (Filipiak). Stosowanie takich kon-
strukcji zbli…a wiÓc wiÓkszo×Ò tekstÖw opierajÑcych siÓ na prze−pisy-
waniu do poczÑtkÖw kobiecego ba×niopisarstwa − utworÖw zÔo…onych44,
dygresyjnych, metatekstowych, posÔugujÑcych siÓ kompozycjÑ szkatuÔko-
wÑ. Éadna z omawianych autorek, poza MatkÑ Bolka i KingÑ Dunin, nie
wykorzystuje jednej fabuÔy w caÔo×ci, zazwyczaj elementy i motywy
zaczerpniÓte z niej sÔu…Ñ za synekdochÓ nie tyle konkretnej opowie×ci, co
warto×ci przez niÑ konotowanych, a wÑtki z kilku ba×ni ulegajÑ kontami-
nacji. WspÖlnÑ cechÑ jest tak…e przeniesienie ba×niowych artefaktÖw i fi-
gur do wspÖÔczesno×ci, czemu nierzadko towarzyszy nasycenie jÓzyka
potocyzmami. Prze−pisana ba×Õ staje siÓ narracjÑ wyja×niajÑcÑ wspÖÔ-
czesno×Ò, diagnozÑ kultury i spoÔeczeÕstwa nie tyle dawnej, ktÖra zro-
dziÔa te opowie×ci, co dzisiejszej, ktÖra wciÑ… utrzymuje je w mocy, rÖw-
nocze×nie wyra…a pragnienie zmiany i wzywa do dziaÔania.
Klasyfikacja technik, sÔu…Ñcych prze−pisywaniu stworzona przez

Harries nie znajduje peÔnego odzwierciedlenia w polskiej prozie45. Mo…na
siÓ co prawda dopatrzeÒ siÓ prostego odwrÖcenia w utworach Matki Bol-
ka, wykorzystania narracji pierwszoosobowej u NasiÔowskiej, a jako
transliteracjÓ potraktowaÒ czÓ×Ò powie×ci Chutnik, miaÔoby to jednak
charakter umowny, a omawiane utwory posÔugujÑ siÓ naraz kilkoma te-
chnikami, w×rÖd ktÖrych dominujÑcÑ rolÓ odgrywa odwrÖcenie: ksiÓ…ni-
czki uciekajÑ z zamku, trenujÑ karate lub przynajmniej sÑ brudnawe,
a macocha okazuje siÓ dobra. Zmianie ulega wiÓc przede wszystkim kon-
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44  ChoÒ nie w znaczeniu jakie nadaje temu okre×leniu Harries, ktÖra posÔuguje siÓ
nim w odniesieniu do opowie×ci posÔugujÑcych siÓ kompozycjÑ ramowÑ i szkatuÔko-
wÑ, zob. tej…e, Twice Upon a Time, s. 104−134.

45  Harries wyrÖ…nia 5 technik prez−pisywania ba×ni: odwrÖcenie [reversal], opo-
wiedzenie wydarzeÕ wcze×niejszych lub stworzenie ciÑgu dalszego [prequel,
sequel], subiektywizacja narracji [subjective narrators], zmiana ramy narracyjnej
[reframing], transliteracja [transliteration], zob. E. Wanning Harries, Twice Upon a
Time, s. 102.
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strukcja bohaterki, ktÖrej zostaje przypisana wiÓksza lub mniejsza moc
sprawcza, zdolno×Ò do samostanowienia oraz sprzeciwu wobec zasta-
nego porzÑdku symbolicznego. 
Za Jane Caputi i Susanne Schmid mo…na dostrzec dwa cele, wyzna-

czajÑce continuum feministycznego ba×niopisarstwa: roztrzaskiwanie pa-
triarchalnych mitÖw oraz tworzenie nowych, kobiecych46. Cristina Bacci-
legia widzi owe bieguny jako aspekty tego samego zjawiska, tekstu, uz-
najÑc je za nierozÔÑczne, w jej ujÓciu postmodernistyczne ba×nie, w skÔad
ktÖrych wchodzÑ tak…e feministyczne prze−pisane opowie×ci: „sÑ podwa-
jajÑce i podwÖjne: rÖwnocze×nie afirmatywne i krytyczne, niekoniecznie
bÓdÑc przy tym krzepiÑcymi lub politycznie wywrotowymi"47. Polska
proza najnowsza zdecydowanie bardziej jednak akcentuje krytyczny
prze−pisywania ni… mitotwÖrczy. Z perspektywy historycznej widaÒ te…
niepokojÑcÑ liniÓ rozwoju w krÖtkiej przecie… historii polskiego feministy-
cznego prze−pisywania bajek: teksty najwcze×niejsze (Matki Bolka i Fili-
piak) wyra…ajÑ najwiÓkszy optymizm, przekonanie o mo…liwo×ci przejÓcia
jÓzyka ba×ni, ale i przebudowy wzorcÖw genderowych. PÖØniejsze nie-
speÔna o dekadÓ utwory Dunin, NasiÔowskiej i Chutnik nie podzielajÑ ju…
tego optymizmu. UdziaÔ w balu, nie wspominajÑc ju… o ucieczce z wie…y
staje siÓ problematyczny, podszycie ksiÓ…niczkÑ nie daje siÓ wywabiÒ,
a otwarta i bezkompromisowa walka o zmianÓ wzorcÖw kulturowych
i jÓzyk jest niemo…liwa. 
Prze−pisywanie bajek to jednak nie ponura re−konkwista, a …ywioÔ

karnawaÔu. Tradycyjne wÑtki ba×niowe w pisarstwie wymienionych auto-
rek przeglÑdajÑ siÓ niczym w krzywym zwierciadle (metafora Bacchile-
gi): monstrualne i ×mieszne zarazem. Nie oznacza to bynajmniej, by po-
tencjaÔ krytyczny prze−pisanych ba×ni byÔ negowany, czy wziÓty w na-
wias. WrÓcz przeciwnie, wydaje siÓ wÔa×nie, …e w tym podwÖjnym
dystansie wobec tradycyjnych ba×ni i samych siebie tkwi siÔa prze-
−pisywania znanych narracji, siÔa, ktÖra uniewa…nia wszystkie jednozna-
czne, zideologizowane (nawet w ukryty czy nie×wiadomy sposÖb) opo-
wie×ci, roszczÑce sobie na mocy wielokrotnego powtÖrzenia, prawo do
statusu prawdy.
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46     Za S. Sellers, dz. cyt., s. 134 oraz K. Szczuka, Na odsiecz dziewczynkom, [w:]
Kopciuszek, Frankenstein i inne. Feminizm wobec mitu, KrakÖw 2001.

47      Ch. Bacchilegia, dz. cyt., s. 22.



ABSTRACT 

Leaving the Tower. Feminist Rewriting of Fairy Tales in the Contemporary Polish
Prose 
Re−writing is, as outlined by A. Rich, a way of both criticising the old and building a new
order. As a literary technique it is one of the most significant and distinguishable ele-
ments of the feminist poetics. Famous plots, motives and traditional genres in works of
such writers as A. Carter, J. Winterson, M. Atwood show their limitations. Fairy tales
and myths of any culture consist believes essential to the people inhabiting it and this is
the reason their new versions have an outstanding position among the other re−written
stories. 
1989 was a turning point for the presence of this technique in Polish prose. Polish

writers, (S. Chutnik, K. Dunin, I. Filipiak, Matka Bolka, A. NasiÔowska) in their
re−written fairy−tales present a diverse attitude to the well−known stories (as well to a
plot as to the genre itself). The writers show different kinds of opression embodied and
caused by the old tales. They also transform the tarditional stories in many various ways
− from stylistic to narrative alteration, from changes in the assessment of characters to
acts of modification and contamination of whole plots. All this make re−written fairy tales
(despite the limited number of them) a significant series of important statements about
western culture and have inspired a discussion on the topic among Polish feminists.
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